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Аннотация: Предлагаемая статья повящается 
творчеству одного из видных общественных 
деятелей, известного палестинского публициста 
и поэта Муина Тауфика Бсису. Тема трагедии 
Палестины и ее народа, ставшего изгнанником в 
результате сионистской политики Израиля нашла 
яркое отражение во всех его произведениях как 
драматургических, так и поэтических. 
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Abstract: The proposed article is dedicated to the 
work of one of the prominent public figures, the famous 
Palestinian publicist and poet Mu’in Taufiq Bsisu. The 
theme of the tragedy of Palestine and its people is vividly 
reflected in all his works, both dramatic and poetic. The 
poet dedicated his life and his work to the struggle for 
the liberation of his homeland - Palestine.
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Annotasia:  Ushbu maqola taniqli arbob, 
falastinlik mashhur publitsist va shoir Mu’in Taufiq 
Bsisu ijodiga bag‘ishlangan. Falastin va uning xalqi 
fojiasi mavzusi shoirning barcha dramatik va poetik 
asarlarida yorqin aks etgan. Shoir o‘z hayoti va ijodini 
o’z Vatani – Falastinni ozod qilish yo’lidagi kurashga 
bag‘ishlagan.

Kalit so’zlar: Falastin, 20-asr Falastin adabiyoti, 
Mu’in Tavfiq Bsisu, ijod, dramaturgiya, vatan mavzusi, 
fuqaro, she’riyat, jurnalistika

ВВЕДЕНИЕ

Палестинская литература сопротивления 
обогатила сокровищницу мировой литературы 
творчеством целой плеяды писателей и поэтов. 
Вне сомнения одним из лучших ее представителей 
является автор ряда поэтических сборников, 
пьес, публицистических произведений, видный 
общественный деятель, поэт, писатель и 
журналист Муин Бсису, отдельным аспектам 
жизни и творчества которого посвящается  
данная статья.

Муин Тауфик Бсису – один из самых 
ярких представителей современной 
палестинской поэзии. Его жизни и творчеству 
посвящены многочисленные исследования, 
работы известных арабских критиков и 
литературоведов, таких как Басам Абу Башир, 
Йакуб Хиджази, Мухйи-д-ин Субхи, Гали 
Шукри, а также западных и российских 
арабистов.[11,12,13,14]

Муин Бсису родился в 1926 году в городе 
Газа в семье простого арабского феллаха, 
который впоследствии был оккупирован 
израильскими войсками. [10,1996:57]  В Газе 
он получил начальное и среднее образование. 
Здесь же, в Газе в журнале «Ал-Хуррийййа» 
в 1946 году были опубликованы его первые 
стихи, основной темой которых уже тогда 
стала трагедия Палестины. Их публикация 
принесла талантливому поэту известность, но 
последовавшие вслед за этим преследования 
властей заставили его покинуть родину и уехать 
в Египет. Трагедия палестинского народа, 
превратившегося в результате сионистской 
политики в изгнанника, несомненно 
имела огромное влияние на становление и 
формирование его гражданской позиции уже 
в ранней молодости, а также на формирование 
его поэтического кредо.  Поэт остро переживал 
израильскую агрессию, в результате которой 
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он был вынужден оставить родную землю, 
близких ему людей и скитаться на чужбине. 
Но он не был намерен поддаваться пессимизму 
и отчаянию. Стойкость характера и чёткая 
гражданская позиция придали поэту силы для 
противостояния сионисткой политике и борьбе 
за возвращение на родину.

Муин Бсису по праву считается одним 
из самых талантливых представителей 
поэзии арабского сопротивления.  В своих 
произведениях он поднимает злободневные 
политические вопросы и живо откликается на 
них. В конце 40-х годов английская политика 
в Палестине заходит в тупик. Противоречия 
и разногласия между арабским и еврейским 
населением резко обостряются. В 1948 году 
выходит мандат о разделе Палестины, это 
было ударом для арабской интеллигенции, 
которая считала, что это решение фактически 
уничтожило Палестину в ее исконных границах. 
Многие поэты и писатели были вынуждены 
покинуть пределы Палестины по политическим 
мотивам, их творчество захлестывали темы 
утраченной, потерянной Родины и оплакивание 
тяжелой доли палестинского народа. Они 
переживают разлуку с родиной и мечтают 
о возвращении. Эти мотивы мы можем 
проследить в следующих стихах Муина Бсису:

«Родина! Родина!
Ты не со мною!
Лоб мой – точильный камень:
Мерно скользят ножи, Слёзы иссякли,
Веки залеплены мглою
И слова утешения мне нужны.» [6, 1974:16]
Тема оккупированной родины проходит 

через все произведения поэта. Трагедия 
его Родины и его народа становится его 
собственной болью и трагедией, поэтому даже 
под многочисленными арестами, в изгнании 
он продолжает борьбу силой своего пера, 
которое он выбрал своим оружием. Он не 
может принять ограничений и издевательств 
оккупантов, он не может  ходить «с заклеенным 
ртом» и безмолвно наблюдать за методичным 

разрушением всего, что дорого для него и его 
соотечественников. Для него неприемлемо, что 
«скажешь – умрешь, промолчишь – умрешь.». 
И он делает вывод: «Так скажи – и умри!». [6, 
1974:9] А также призывает других:

«Если погибну, встань на место моё,
Боевой мой товарищ,
Вот оружие моё, да не испугает тебя
Кров, бегущая из моих ран!» [3, 1973:65]
В 1948 году он поступает на факультет 

журналистики в  Американском  университете 
в Каире и заканчивает его в 1952 году.
[10,1996:57] После окончания учебы М. Бсису 
занимается преподавательской и журналистской 
деятельностью, активно включается в борьбу за 
восстановление попранных прав палестинского 
народа.  В 1952 году публикуется первый 
сборник его стихов под названием “Битва” 
 Эти стихи стали своеобразным .(»المعركة«)
предвестником египетской революции 1952 
года. Муин Бсису принимает активное участие 
в демонстрациях и стачках за восстановление 
попранных прав арабского населения. За участие 
в антиправительственных выступлениях поэт 
был  неоднократно арестован, а потом и выслан 
из страны. Несколько лет он провёл в тюрьме как 
политический заключенный, что еще больше 
закалило его и укрепило его моральный дух. 
Так если в первых произведениях Муина Бсису 
мы можем встретить ноты грусти и печали, 
тоски по родной земле, то в стихотворениях 
более зрелого периода он проявляет себя 
как поэт-борец и поэт-гражданин. Поэт 
осуждает своих собратьев по перу, имеющих 
пассивную жизненную позицию, призывает 
их проснуться и подумать о завтрашнем 
дне, о будущем Палестины и о вкладе, 
который они могут внести в дело победы над 
оккупантами.   Поэтому Муин Бсису становится 
активным участником сопротивления, видным 
общественным деятелем и одним из лидеров 
прогрессивной палестинской интеллигенции 
тех лет. Его избирают секретарем по вопросам 
культуры Всеобщего Союза палестинских 
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писателей и журналистов, он становится 
членом Национального Совета Палестины, 
заместителем главного редактора литературного 
журнала «Лотос».  Работе в прессе он посвящает 
также много сил и усилий. В 70-е годы ведет 
литературную страницу журнала  «Шу’ун 
Филастыниййа», был постоянным сотрудником 
еженедельника «Филастын ас-Саура». 

Муин Бсису посвятил свою творческую 
жизнь поэзии и драматургии. Его произведения, 
диваны «Письма», «Распятая Иордания», 
«Деревья умирают стоя», «Родина – в сердце!»,  
«Я пришел, чтобы назвать твоё имя», «Стихи 
на оконном стекле», «Палестинский дневник», 
«С Палестиной в сердце», «Египетская 
плотина» и другие переведены на различные 
языки мира, стали популярны и сегодня 
заслуженно пользуются  любовью и почитанием 
поклонников таланта поэта. Переведены они 
и на узбекский язык известным узбекским 
поэтом Машрабом Бобоевым. [15] Муин Бсису  
был известным участником афро-азиатского 
писательского движения. За своё активное 
участие и большой вклад поэт был награждён 
Международной литературной премией 
«Лотос» в 1979 году. Он принимал участие в 
V и VII конференциях стран Азии и Африки, 
проходивших в Алма-Ата и в Ташкенте.

 В поэзии Муина Бсису много и 
интернациональных мотивов .  Поэт 
сопереживает трагическим событиям 
современно для него политической картины 
мира. Им написаны стихи, посвященные 
узникам концентрационного лагеря «Нукрат 
Сальман» в Ираке, героям ленинградской 
блокады, узникам Греции и защитникам 
Бейрута. Это своеобразные оды угнетенным, 
но не сломленным людям, которым любовь 
к родине, любовь к жизни придавала силы 
выстоять в нечеловеческих застенках под 
дулами ружей и перед лицом смерти.

 В 1983 году в журнале “Иностранная 
литература” (№ 8) было опубликовано 
знаменитое “Письмо израильскому солдату”, 
автором которого были два знаменитых к тому 

времени поэта- борца Муин Бсису и его друг 
и соратник Махмуд Дервиш.[8,1984:4] Оно 
было написано во время осады израильскими 
агрессорами территории Западного Бейрута. 
Письмо стало крылатым и облетело весь мир. 
Миллионы людей услышали жестокую правду 
об израильских агрессорах.

 Перед нами Бейрут – жемчужина Востока… 
Бейрут, который израильские солдаты 
превратили в ад…Баррикады из обломков… 
Дождь из снарядов… На этом фоне гневно 
звучат голоса поэтов, которые возвращают 
память израильских солдат в мрачные застенки 
гитлеровских концлагерей, в Освенцим, 
в Вавилонский плен. Они заставляют их 
вспомнить горькие страницы истории, которые 
пришлось пережить еврейскому народу. 

 «О, заблудившийся в суевериях 
пространства и времени! 

 О, заблудившийся в лабиринтах забвения! 
 Сын жертв, огня и ножа, 
 Чему научилась у памяти твоя душа?
 Ты, тащащий за собой мясорубку,
 Признайся, Чему ты научился
 У пепла перемолотого в Освенциме 

собственного мяса?» [8,1984:4]
 (перевод Р.Казаковой)
 Неужели израильский солдат не знает, что 

палачам всегда приходится отвечать перед судом 
истории? А палестинцы никогда не забудут 
свою родину, их сердца навсегда остались 
там, где прошло их детство. Рано или поздно 
израильтянам признать их права на нее, они 
ждут и верят в возвращение на родную землю;

 «Интересно, признаешь ли ты
 Прежде чем срок наступит,
 Что наш дом – там,
 Что наше море – там,
 И что никто их тебе не уступит.
 И цветущие апельсины на побережье 

Далилы –
 Там, 
 И годы детства – 
 Там…
 Накрепко сердце приросло к тем местам.
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 А мы упорно ждем, 
 Мы все ещё там, 
 Там,
 Там!» [8,1984:4]

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Строки «Письма израильскому солдату», 
как и строки многих касыд Муина Бсису и его 
товарища Махмуда Дервиша наполнены верой 
и надеждой в освобождение родной земли и 
убеждением в то, что израильские агрессоры 
будут наказаны за преступления, чинимые на 
арабской земле Палестины – и каждая строка 
касыды является строкой обвинительного акта в 
адрес оккупантов. Поэты твердо верят в то, что 
зло будет наказано, что суд истории неумолим 
и оккупанты понесут расплату за содеянные 
преступления на оккупированных землях. 
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